
Ovaj roman; koji istovremeno moze da se Cita i kao 
n iz zasebnih ali cvrsto povezanih celina, predstavlja jos 
jedan plod Fuentesovih bavljenja istorijom. Poccvsi od 
lokalnc mcksickc istorijc koja pocinje (iIi zavrbva) 
propascu astecke civilizacije, nit pripovedanja zabzi u 
epohu poznog antickog sVeta, rimskog osvajanja 
Spanijc, da bi na cudcsan nacin dospeb u srcdistc 
danasnjice. Pred Citaocem, iz mraka istorije i istorijom 
zacinjcnc fikcije, u najncobicnijim prizorima i tl'e­
nucima, iskrsavaju likovi KOI-tesa, Moktcsumc, Sci­
piona, ali i njihovih, od oCiju tadasnjih hronicara 
skrivenih, savrcmenika. 

Otkrivanjc "novih svetova" i borbc za njihovo 
osvajanje, obcldcne krvlju i podvabma, gbvni su i 
najzlokobniji simptomi istorije coveka koji u Fuen­
tesovom dclu dobijaju neslucena znacenja i simbolicku 
tdinu. Narandia, naziv knjigc, njcn bjtmotiv i mag­
net sveukupne njene simbolike, postaje volsebni sve­
dok i saputnik covckovog putovanja kroz vreme, do 
raja iIi do propasti. U hladu njenog drvcta ima nccega 
sto simbolicki cvocira rajsko stanje, ali i ndto zlosutno 
Sto se poput semena proklctstva zajedno sa covekom 
siri svetom. 

Ccb zamisljena i striktno sprovcdcna na dual i­
stickoj matrici (Dve obaIe, Dve numansije, Dve Ame­
rike ... ), Fuentesova knjiga opominje da, moida, cela 
Ijudska istorija prcdstavlja poslcdicu bolnc podvo­
jenosti njenog protagoniste. 

Ironija i sentimentalnost, duhovitost i culnost, 
napredak i propadanjc, erotika i smrt, stvarnost i fan­
tazmagorija, hronika i poezija, neraskidivo su prcple­
teni Fuentesovim raskosnim, baroknim stilom. Slo­
zeno jezicko tkanje Naral/die naslo je dostojnog po­
srednika sa nasim Citaocem u invcntivnom i na­
dahnutom prevodu Milorada Todorovica Kapir--­
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